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EDITO 


Pouvoir communiquer en arabe... pour créer des 
liens plus étroits avec ces millions d'hommes et 
de femmes aux portes de notre continent et 
mieux découvrir une civilisation aux richesses 
multiples... 

Pouvoir communiquer en arabe, c'est un enjeu 
important pour la France et pour l'Europe... 
Encore faut-il que celui qui cherche à apprendre 
cette langue puisse trouver les instruments 
nécessaires à sa formation. 


Tel est le but de VocArabe, conçu et réalisé par 
des formateurs expérimentés pour aider tous ceux 
qui apprennent l'arabe à progresser. Journal, 
cassette, cahier d'exercices, tout doit concourir à 
la réalisation d'un seul objectif: rendre la langue 
arabe plus accessible. Ce premier numéro est-il à 
la hauteur de nos ambitions? A vous de nous le 
dire, et nous améliorerons sans cesse votre 
journal. En attendant, nous vous souhaitons une 
bonne année 1990 avec VocArafe et beaucoup 
de progrès en arabe! 


كل عام و أنتم بخير ! 
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Aujourd'hui disponible 
La cassette de 


VocArabe 1 - vor page 15 

















mx Poème chanté - En bref... 8 


7 le LD IT D DID) 


Poème chanté 


لست أدري 


لست آدري 


لست آدري 


TS ووو‎ 


: إيليا si‏ ماضي 


ail seall 


Ces vers sont du poète libanais Ilias Abou Madi qui, ayant comme tant 
d'autres poètes parmi ses compatriotes Immigré en Occident, s'établit au Brésil 
où il meurt en 1957. L'ensemble des trois couplets fut chanté une première fois 
par Mohamed Abdelwahab dans les années 40 puis, vingt ans plus tard, par 
Abdelhalim Hafez. Le disque est facile à se procurer en France. 


الشاعر 


و 


1. جئت لا أعرف من أين ولكثي مضيت 
وسابقى سائرا إن شئت هذا آم أبيت 
كيف جثت كيف آبصرت طريقي 


2. آين ضحكي وبكائي Jib Gig‏ صغير 
ين جهلي ومراحي و آنا غض HÈ‏ 
أين أحلامي وكانت كيفما سرت تسیر 
كلها خاعت sislim ii els‏ 


3. آنا لا أعلم شيئا عن حياتي الماضية 
أنا لا أعرف شيئًا عن حياتي الآتية 
لي ذات غير اني لست أدري ما هي 
فمتى تعرف ذاتي كنه ذاتي 





inexpérimenté, naïf 


disparaître 


être, personnalité 
substance, 


nature profonde 


je ne sais pas‏ | ریر 





i vient xi. 
qui vieni > 


passer 
refuser 


voir 


g is 


jeune 





ERSNI A AAA AAA A 





SSA 


5 





enregistrer Je 
lé جاثِب ج‎ 


مذكرة ج ات mémoire‏ 


gaij 3‏ ثقافي 


production culturelle 


côté 


marque ج مظاهر‎ sh 
époque es 
(ekcepte عدا‎ 4 
fleurs 

jardin حديقة ج حدائق‎ 
se méfier = 353 
odorant riá 
inciter gai 








لس ج صوص 


voleur 

évolué, raffiné 
l'être la proie de إلى‎ oa 

réalisateur 

vol 

inconnu 


boite 


semblable + 

piller شا‎ 
appartement ús 
séjourner, résider fui 





شریط ج أشرطة film, bande‏ 














DOTTO 





0000000 ياختصار arresi BN BREF...‏ 
1 - ربع مليون عالم ومفكر عربي هاجروا 
إلى الغرب خلال ربع قرن 


250.000 Savants et penseurs arabes ont émigré vers 
l'occident durant un quart de siècle, 
كشفت دراسة حديثة أن العالم العربي يتعرض لنزيف حاد من‎ 
هجرة العقول » إذ تبين أن ما يقرب من عشرة آلاف شخص من‎ 
أصحاب العقول المتخصصة في مختلف المجالات يغادرون العالم‎ 
25 ربع مليون عالم ومفكر خلال‎ Gaii أي أننا‎ ٠ العربي كل عام‎ 
. Liu 
الجامعات البريطانية والأصل‎ 8351 _ 
!! العربي لشكسيير‎ 


Les Professeurs des Universités Britanniques i 
seltl شن‎ miatt اسا‎ di 


et l'origine arabe de Shakespeare!! 
البريطانية للدفاع‎ 
PAER «الانقليزي» وليام شكسبير بعد أن قيل أنه من أصل عربي‎ 
. اسمه الحقيقي هى «شيخ زبير»‎ 
وقالت بعض الصحف الائقليزية إن القول بأن أصل شكسبير‎ 
. عربي هو نكتة لا تتطلب تقديم حجج علمية أو تاريخية لنفي ذلك‎ 























ici: se mobiliser إنْبَرَى‎ .2 | révéler = ii .1 
professeur أشتاذ € أساتذة‎ | ici: récente حديثة‎ 
université جامعة‎ | être victime de J eye 
défense االديفاع‎ 81 3 
poète شاعر‎ | aiguë حال‎ 
d'origine مِنْ ال‎ | immigration des هجرة الفقول‎ 
vrai حقيقي‎ cerveaux 
journal A صّحيفة ج‎ spécialisé SEE 
plaisanterie ت1‎ | domaine Jl 
exiger aai quitter gue 
preuve حجّج‎ 3 ee perdre 5 ai 
réfuter Lis gi A en 25 ans du Yo خلال‎ 
ل‎ 





MO LCL LL TOP 


لصوص من نوع راق 


PRO TL LLL CA 





[DES VOLEURS RAFFINES ! | 





1 تعرّض المخرج الجزائري محمود زموري إلى سرقة من نوع جديد , 
فقد قام لصوص مجهولون في باريس بسرقة علب الأفلام التي صور فيها 


مشاهد من فيلمه الجديد "من هوليوود إلى تام تام”. 


2. قبل ذلك كان الشاعر العراقي محمد مهدي الجواهري قد gagas‏ إلى 


براغ ١‏ إذ سطا لصوص مجهولون على الشقة التي يقيم فيها 
وسرقوا أشرطة فيديو كان الشاعر قد سجل عليها جوانب من مذكراته . 


3 هل أصبحت سرقة الإنتاج (AGU‏ من palia‏ هذا العصر ... وهل 


سرقة مشابهة في 


أصبح لصوص المال والذهب موضة قديمة ؟ 


4. قديما قالوا إن ”كل سرقة حرام عدا السطى على الورد في حدائقه, 


فليحذر أصحاب الأفكار الفواحة ... لأتها تغري بالسرقة ! 


TO 
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أل 7 


L'Tbis, oiseau sacré 


LAS LS SSL ESS SL SSII SSL 











x. 255 | 





... وعصائر 


A 
4 
A 
ÿ 
4 
0 
A 
A 
A 
0 
0 
0 
4 
A 
A 
i 
0 


N 





. ولأنه طائر ملوكي مقدس تقوم هيئة 


L'IBIS (oiseau sacré des anciens Egyptiens) existe toujours, 
bien que cette espèce soit en voie de disparition. On en 

uve encore 137 au jardin zoologique de Gizeh (près du 
| Caie Présentation de cet animal au passé divin... 


1. على جدران المعابد الفرعونية تجد صورته دائما هناك » 
بعتاية CY‏ رمز للقداسة alai) 5 ml‏ للخيوات: : 


حيث تشبه رأسه 


نك المزاد هئ 
ونظرا لندرة هذه 






pl.‏ يبق منه * على 
ئق الحيوان فى 


CASIIS SSII SISSSSSSSSSS SELS SSSTISISSS SIT SSII LISE LT SES SSI LILI S SSL SLT ST TEST SELS S LS TS S SSL SSL SSL S SSL ST S ESS S SSI SNS SSL SSL SNS NES SNS TILIA 


… «أبى dan‏ 
قيد الحياة سوىن,) \Yv‏ طائرا ميا لا تقدر يمال » 
الجيزة > ثالث أهم وأكبر حدا 


2. وبالرغم من أنه * طائر ملوكي التشكيل e‏ 
التاج الملكي الأبيض الفرعوني » ومنقاره المنجل » ورغم خطوته المزهوة 
فإنه * لا يتعالى على وظيفته مثل باقى الطيور e‏ فيشا 
التقاط الحشرات والكائنات الضارة للزراعة . 
المجموعة فإن * الدكتور محمد حبشي ينفذ الوصايا العشر الخاصة برعايتها 
والتي أوصت بها الهيئات الدولية لرعاية هذا الطائر النادر .. 
متخصصة على تغذيته e‏ ا ا pole‏ ورغيف خبز 
... وترش له المياه كل يوم مرتين 


N 
N 
S 


VE 


إنه الطائر التميمة 


يعيش في حدائق 


العالم . 


طازجة 








Quelques tournures 


Bien qu'il soit 
Malgré sa ne orgueilleuse, il .. 


Vu la rareté de ce groupe, ... 





éd م خطوبَه المزهوة‎ T 
. DE نظراً 3,315 هذه المجموعة‎ 


e2 g کان‎ 
ترش له المياة كل يوم مرتينر‎ 
On lui asperge [le nid] deux fois par jour 


| 
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en vie 


على A‏ الحّياة 


une fortune inestimable يمال‎ Mais و ةلا‎ 





خان 03 giha‏ الحيوان . 200 
2 لو کي التشكيل tete RE‏ 
تاج ج تيجان couronne‏ 
مثقار ج مُناقير bec‏ 
مِتْجَل ج faucille Jets‏ 
وة مز وو démarche orgueilleuse‏ 


avoir une attitude hautaine uí كغالي‎ 
cultivateur زار ع‎ 5 
ramasser les الحَشّرات الضالة‎ LG 


insectes nocifs 
op 
ئدرة‎ 


الوّصانا Su‏ 
هيئة دولية 


rareté 
les dix commandements 


organisation internationale 





oiseau ile .1 


il est encore vivant 4532 ta مازالٌ‎ 


mur, parois ol € جدار‎ 
temple ج مُعايد‎ sas 
image RTS 
toujours دايِم‎ 
couleurs vivantes Ùi ألوان‎ 


cercueil تابوت ج تّوابيت‎ 
momie مُومياء ج مومياوات‎ 
corps sui ج‎ ag 
empaillé ل‎ 
symbole 35e 525 
sainteté القّداسة‎ 
celui qui apporte ات‎ sái جالب‎ 


l'abondance 








Extraits de film 





prononte comme 
Vidéo-cassetfe BOV: 








Dialogues en dialecte égyptien 
(le ۾„‎ se prononce “g” et le „à se 

une hamza} 
A VIDÉO 
diffusée par SCHERZO VIDEO), 











... إنت شايق اللي مكتوب 


... راحت باعتة له 


... أهى بص ! 


ك 


S 


— طبعا .. السواحين ؟ 

- قصدي اللي بييجوا من زمان قوي ! 
- وشعرفني آنا يا ست ! هو آنا عارف 
قصدك مين ؟ 

- كليوباطرة وأنطونيى ! 

- طب Uls‏ مالي ؟ 

- استنى بس 
هنا في المعبد ؟ 

- آه طبعا ... كتابة فرعوني ! 

- معناه إيه الكلام ده ؟ 

- وأنا شعرفني ! قالولك أنا خارج من 
الأنتيكخانة يا مدموزيل نفرتيتي ؟ 

- أصل sal‏ باطرة كانت بتحبه وهو زي 
اللوح مش فاهم حاجة أبدا 
تلات عصافير . 

— تلات عصافير ليه ؟ 
- أصل العصافير رمز الحب ! 
- الحب ! إزاي ؟ 
- بالهيروغليفي 
- لكن ده عصفور ومقطف ؟ 


... خلاص فهمت ؟ 
- طيب وليه تبعثله عصافير وبلاري زي 
دي ...ما كانت تقوله في وشة ! 








- تغيري عليه ! of‏ خلاص أنا دلوقت 
كمان فهمت ! 

- فهمت إيه ؟ 

- إنت ابتديتي تحبي جوزك .. برافو .. 
أوعي تخلي بنت مفعوصة زي نانا تخطقه 


E -ps‏ - تمام ! «عصفور» يعني «بحبك» 

- طب وحاعمل إيه ؟ و« مقطف» يعني « مقطف» ... يعني «بحبك 
- أنا حرسم لك خطة جهنمية غرامية يا مقطف»! فهمت ؟ 

تخلي فريد يطلع قلبه من بين ضلوعه - مش قوي ... طب Ug‏ بعثتله الثلاث 
ويسلمهولك .. عصافير يبقى معناها إيه بقى ؟ 

- إزاي ؟ - معناها «بحبك» ؛ «بحبك», «بحبك يا 


- أولا ... تاخذي فريد وتختلي فيه في أخي » 


مكان اموي في هنا روحنديتي شم 
بعد ذلك .. 


! بحبك‎ - Yasmina s'arrange pour se trouver seule 
. كده‎ His — avec Farid dans un temple pharaonique et 
! اما بيفهمش‎ essaie, en lui commentant les 
PRES hiéroglyphes, de lui avouer son amour … 
! يعسي ووه ولوح صحيع‎ FRE الله ! إنت واخذاذ‎ - 
! هو كده برضو‎ - Ca + 


- تعال بس هنا ! إنت عارف مين كاثوا 


وو ووو ووو وي رو SA SSSSS ASSIS‏ 













Š 


31 10 ا 1 ا‎ E Ti Detailers | * F7 E 


إخراج : يوسف شاهين 
تمثيل : فريد الأطرش وشادية وهند رستم 
Jules‏ إبراهيم وعبد السلام النابلسي 


Farid, amoureux d'une danseuse (Nana), et sa 
cousine Yasmina, amoureuse d'un chercheur de 
pétrole (Semsem), acceptent sous la pression de 
leurs familles de faire un mariage blanc pour 
permettre aux parents de toucher l'héritage laissé 
par le grand-père paternel. Les jeunes partent en 
vaoyage de noces, suivis par Nana et Semsem. 
Pour justifier sa présence, Nana prétend être la 
femme de Zaher, ami de Farid. Yasmina dit à Zaher: 


- قوللي يا زاهر ! 





- أفندم .. أثا تحت امرك 

- اللي يسيب مراته تبصبص لواحد غيره يبقى 
sal‏ 

- يبقى لوح 

- يبقى حضرتك بقى ! 

bi-‏ لوح ؟ 

- وطرطور كمان ! 

- ليه بقى ؟ 

- إزاي تسيب مراتك تبصبص لجوزي ؟ 
- مراتي مين 5 

- ثانا ! 


- أنا لا متجوز نانا ولا تلتانة ولا علانة ! 
زاي ؟ مش فريد قايللي إن نانا أصلها مراتك ؟ 
- يعني لى كنت حضرتك مراته يبقى نانا 
مراتي ! 
of -‏ ! دلوقت فهمت ! 
بدا ! 


.. إنما Li‏ مش pali‏ حاجة 


- مش ضروري تفهم .. المهم أنا آسفة إني قلتلك 
كلمتين جارحين .. أصل فريد جوزي ولازم أغير 








Gi Sté وما‎ = 
musée il = الاتتيكفاكة‎ 
comme dés = زي‎ 
envoyer Lý = ت‎ 
voilà Så u= sai 
regarde! SE = بض‎ -= 
faucille Ji = ai 
ici: alors bij = ui 
ici: beaucoup قوي = جا / کشا‎ 
catastrophes iles = بلاري‎ 
sa figure وشه =وجهه‎ 
comme ça IE a = كده‎ 
vraiment Si = برضو‎ 

















اهنا ؟ 
em‏ 
افندم = تَحْتَ امرك |à tes ordres‏ أصلها = في الحقيقة en fait‏ | خطة = خطة plan‏ 
اللي = الذي celui qui‏ | دلوقت ‏ الان maintenant‏ طلم = خرچ sortir‏ 
ساب يسيب = |laisser J‏ مش = côtes esd (négation) RA / SÍ‏ 
مزاته= و sa femme‏ | لازم = il faut ei Le‏ إذّاي = comment‏ 
تبصيص = َل |"draguer"‏ غار يغير = être jaloux 75 5U‏ | واخد = 481 prenant‏ 
بقى يبقى = کان çayest être‏ | فين = où‏ 
لوح = ساذج seulement F aussi ici: naïf‏ 
طرطور = قواد quoi ici: cocu‏ | جيه بييجي = venir SE ui‏ 
ليه = لاذا fais attention pourquoi‏ | السواحين = السيّاح touristes‏ 
جوزي = زوجي laisser mon mari‏ | اش عرفني = كيف comment à ii‏ 
مين - من le saurais-je sournoise qui‏ 
تلتانة وعلانة 661 | طب = إذن / طَيّب bon!‏ | يا ست = يا سيّدة Madame!‏ 
wü =‏ 0 ثلانة etunetelle‏ حاء س (préfixe du futur)‏ | أنا مالي ... qu'est-ce que j'en ai à‏ 
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P. 6; Youssef Chahine optimiste. 

P. 7: Nabila Oubaid revient aux rôles populaires. 
P.8: Grandeur et décadence de la vie d'artiste. 
P, 9: Nouvelles brèves de stars. 

P. 10: Rencontre avec Monji A-Aouni. 

P. 11: Souad Hamidou. / Mort d'A. Cayatte. 


16 pages sur … 
le cinéma 


السينما 
يوسف شامين متفائل 


YOUSSEF CHAHINE OPTIMISTE... 1 


Chahine est l'un des réalisateurs égyptiens les plusconnus . Lors de la présentation de son film "Alexandrie. 
Pourquoi 2" à Abou-Dhabi, if fait part de son optimisme sur l'avenir du cinéma arabe... 

1 أعرب المخرج السينمائي المصري يوسف شاهين 
عن تفاوّله بمستقبل السينما العربيّة وأداء 
السينمائيين العرب لدورهم المطلوب منهم للرقي بهذه 
السينما والعمل على إبعادها عن الإسفاف الذي ik‏ 
البعض إيقاعها فيه . 

2. وقال في الحوار المفتوح الذي نظّمه المجمع 
الثقافي بابو ظبي fées‏ قبل fda‏ عرض فيلم 
سدوريه لير ال نفسه إن بعض السينمائيين 
PO‏ ايوم ار ٠. MT‏ 39 

3. وأشار إلى أن الجيل الجديد من السينمائيين 
العرب يضم م الكثير من المخرجين الجيّدين والأكاديميّين بل 
وهذا هى الأهمّ الكثير من الملتزمين بالقضايا اليوميّة 
والفكريّة والوطنيّة والقوميّة 5 

Less 4‏ بهذه المناسية all‏ ضرورة ES‏ الفتانين 
العرب واتّحادهم في بوتقة واحدة للحاق بالأمم المتقدمة 
في هذا المجال . 


5, كما ناق قش المخرج يوسف شاهين مع الجمهور بعد 
ذلك فيلم "إسكندرية ليه" الصورة التي pas‏ بها المرأة 
المصرية من خلال أفلامه مؤكدا أن حرية الفثان هي 
السبيل الوحيد لتقديم العطاء ء الأفضل . 





| 
| 





















ES اكسضرية-‎ 





















5 

Quelques films de contenir, comprendre A 208 récemment ES optimiste Juig A 
Y. CHAHINE : engagé ei élévation إزتفاع‎ | exprimer òk ERA 
S- مسف‎ P 5 
٠ Enta Habîbî (إنت حبيبي)‎ cfp.5 | organisation دما 4. تكثل‎ Sels] réalisateur tosa 
« Gare Centrale (باب الحديد)‎ unificätion إتّحاد‎ de censure رَقابي‎ accomplissement أداء‎ 
5 ا ا‎ is St ی م‎ 
a Le Moineau © 1 J) fait de rattraper لحاق‎ problème, قضية ج قضايا‎ | développement رقي‎ 
+ Le Retour de l'Enfant Prodigue dans ce domaine ae éloignement sa 
59 renee “IIS "الجمهور عايز‎ | déclin iü 
(عودة الابن الضال)‎ débattre de الس د‎ E Eara 

e Alexandrie... Pourquoi? assuré موکد‎ | 1 E EULESS” (Egypt. | fait de faire tomber إيقاع‎ 
(إسكندرية ليه ؟(‎ chemin, voie Jus indiquer أشارٌ إلى‎ 3 | organiser #5 
e Le Sixième jour الساد‎ | 5 = ı5 |génération académie 

جيل قدم عطاء faire une offre‏ يوم س 
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ترفض أدوار نت الأكاير 
ونعود إلى Jaigi‏ 









NABILA OUBAYD 
(grande actrice égyptienne} 
REFUSE LES RÔLES 
DE FILLE DE GRANDES 
FAMILLES ET REVIENT 
AUX RÔLES 
POPULAIRES 








a x 
الادوار الشحبية‎ 
وحلة الفثانة نبيلة عبيذ غير تاريخها الفثى تؤكد‎ .1 
أتها كانت تفضل أن تلعب الأدوار الاجتماعية ذات‎ 
الطابع ال ميلودرامى وكانت غالبية الموضوعات التى‎ 
تختارها تتميز بأدوار الصالونات بعيدا عن الأوساط‎ 
الشعبيّة وبالتالي كانت تفضّل قصص الأستاذ احسان‎ 

عبد القدوس © . 

2. في الفترة الأخيرة اتّجهت نبيلة عبيد إلى تمثيل أدوار بنت البلد ولكتها لم تحاول أن تعيش 
هذه الأدوار أو تركّز على هذا اللون . 

3. ولقد كانت السنوات العشر الأخيرة في حياة نبيلة عبيد هي أزهى سنوات العمر السينمائيّة 
لها من خلال مجموعة الأفلام التي مثلتها . بدأت بفيلم "وسقطت في بحر العسل" Cai‏ الأستاذ احسان 
عيد القدوس )1( ومن إنتاجها وإخراج صلاح أبو سيف )2( »ثم "ولا يزال التحقيق مستمرا'" مع محمود 
ياسين (3) ومحمود عبد العزيز C)‏ ثم "الراقصة والطبال" - الشيطان يعظ - الشريدة ثم مع المخرج 
حسين كمال () في أفلام العذراء والشعر الأبيض - وأرجوك أعطني هذا الدواء - أيام في الحلال . 

4. ثم ظهرت لها أفلام متميّزة أيضا بعد هذه المجموعة Sia‏ شادر السمك - الحانكيش - الصبر في 
الملاحات - التخشيبة - أبناء وقتلة - مع المخرج عاطف الطيب » وهذا الفيلم الأخير عن أحداث ثلاثين 
Lale‏ فى مصر من خلال أوضاع متشابكة وعديدة بدءا من تأميم القناة عام 1557 إلى حرب 1957 إلى 
حرب أكتوين ۱۹۷۳ . 


















































saline ج ات‎ a | enquête تحقيق‎ | donc QUIL | refuser 23561 
baraque تخشيبة‎ continu Gains histoire uai ج‎ Lai les notables الأكابر‎ 
conjoncture أواضاع‎ danseuse Lail [Te rôle sl دود ج‎ 

Z, | se diriger 42512 , 3‏ 4 | بد 
رحلة voyage, périple‏ ا طبال joueur de tambour‏ | متشابك compliqué‏ 
mettre l'accent sur 35 Ex‏ | . رد ea‏ 
lesi | sermonner -ii attester «sÍ‏ من à partir de‏ 
إجُتماعي social‏ | 3. أرقن plus éclatant‏ | شرید nationalisation pis vagabond‏ 
طابّع jouer (rôle) F: cachet, style‏ عدو اء vierge‏ القناة le canal (de Suez)‏ 
E‏ ج أت sujet‏ | عسل uerre US None E‏ 
e‏ ع 7 5 : 4. شادر ag magasin‏ $ 
تميزن se caractériser‏ | إنتاج production‏ | .7 
Fa z Tia‏ سمك poisson‏ 
وسّط ج أوساط milieu‏ | إخراج réalisation‏ 

E 2 











(1) Grand romancier populaire égyptien contemporain 
(2) Grands cinéastes égyptiens contemporains (3) acteurs égyptiens célèbres 
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GRANDEUR ET DECADENCE 


DES "STARS" ! 


جع 




















الجميع . ويقول إن نجم السينما 
il,‏ عن À cl‏ 


التليقزيون . فعبد اللّه days‏ مملاق 
المسرح والتليفزيون لم يصنع شيئا 

Gi .5‏ المخرج يس إسماعيل يس 
فيقول إن محيي إسماعيل لا يصلح 
إلا في أدوار البطولة الثانية لأته لا 
rx‏ 9 


ی إلا Les‏ محدودة من 
الشخصيات . وإن محمد العربي 


ممثل جيّد » ولكن التليفزيون قد ST‏ 
على أداكة GI, Ale‏ مسن 
محيي الدين فسيكون بطلا وله 
مستقبل كبيس Louis‏ مجلس الأساكذة 


+ + 


وار حصع.. 


6 pages SUT... 


re 


نحم طار 


3 
+ 





Mado كما طار‎ pà 


العمل والانتشار فيتقبّلون أدوارا 
ثانية ولا يتمسكون ببطولة فعليهم 
أن يصبروا قليلا . 

Li .3‏ جلال عيسى وهی sai‏ 
الممثلين الذين ينتمون إلى هذه 
الظاهرة فهو يقول إن الأعمال 
الجيّدة قليلة في تاريخ أي oi‏ وإِن 
العبرة بالكيف وليست بالكم. 
ويقول Ó‏ لم يتوقّف ولكنّه مستمنٌ 
وإن كان يحاول انتقاء أدواره 
ليحافظ على رصيده لدى الناس . 
ويقول إِنّك تستطيع أن تفتح 
Uii‏ فتجدني لكنّك ستفقد 
احترامك وجيك oe‏ .. . 

4. ويركز المؤرخ الفني حسن 
إمام عمر على دور المنتج في هذه 
يسترد النقود التي أنفقها على 
الفيلم ولذلك فهو يجري وراء النجم 
هؤلاء الذين تتحدث عنهم لم يثبتوا 
وجودهم ولم يكن لهم حضور أمام 
الجمهور وأغلبهم من ثقلاء الظل . 


كتب محمد رفعت 


1. التاريخ ul‏ كله .. 
ظاهرة تتكرر كثيرا . يظهر نجم 


ويرتفع إلى فوق ويتصور الكل GT‏ 
أصبح نجما لكنه ما يلبث أن يقع 
Ó‏ ها كان .. تماما Ji‏ ظواهر 
الغناء في GC‏ هذه . فما رأي آهل 
الفن ؟ 

2. تقول المخرجة إيناس دغيدي 
إن التليفزيون كان له دور كبير في 
إطفاء بريق هؤلاء النجوم . لأن 
النجم يجب أن يحافظ على تشوق 
الجمهور له لكي يتعب نفسه ويذهب 
إلى السينما ليشاهده Cie‏ هؤلاء 
فهى يفتح التليفزيون على أي قناة 
فيجدهم . كما أنه ليس هناك المنتج 
الذي يتعهد نجما جديدا بالرعاية 
فهو يعطيه فرصة واحدة لا تكفي ثم 
يتركه بعد ذلك بعكس منتجين 
قدامى مثل رمسيس نجيب الذي 
كان يتبتّى النجم فيعطيه بطولة 
أربعة أو خمسة أفلام gia‏ يثبت 
وجوده » هذا بالإضافة إلى هؤلاء 

















à i de, e a beia eaaa nc 0 
. النجوم أنفسهم الذين يتعجلون فالممثل الجيد يفرض نفسه على في بيوتهم‎ 
3 27 D 2 7 2 
argent soi نقد ج‎ tenir à تمسك‎ | prendre soin de حافظ على‎ | phénomène ظاهرة ج ظواهر‎ 
a Aaa 5 
dépenser أثفق‎ | patienter — 5522 | désir, souhait تشوق‎ | star, vedette e Pa تجم ج‎ 
profit اا إيراد ج ات‎ E 3] se fatiguer فة‎ Casă | s'envoler اطا‎ 
3 2 acteur Aas. 0 A 
antipathiques الل‎ Gé > se | chaine (TV) قناة‎ | s'élever إرتفع‎ 
Sue | relever de وو إنتمى إلى‎ 5. 
s'imposer لدو . إأفرض - ئفسه‎ producteur gi | tomber وقع‎ 
o.” يرس‎ | l'important c'est العثرة ب..‎ PE PR te | 
différer عن‎ iliil = 34%- | se charger de تعهد‎ E 
-a | s'arrêter توقف‎ : se répéter تكرر‎ .1 
théatre مشرح‎ ١ o | parrainage dl, so 
a | choix, tri ؛ انتقاء‎ es | S'imaginer pai 
géant ر“ 1 عملاق‎ | chance, occasion فرصة‎ sb 0. 
7 | crédit due رو‎ | ne pas tarder à أن‎ A ما‎ 
ps I ررم‎ | au contraire de Pr g 
il n'est pas bon mhas Y .5 | robinet Lis ۴ 5 Z| avis «sis 
اليد‎ dE Z-, | ancien ج قدامى‎ ps 5 A a 
spécificité die si | perdre ب‎ sai =... | les artistes الفن‎ Jai 
limité ا‎ 3 5 adopter تبنی‎ 
imit Ai, respect 5 اساسا لا‎ 
zd s if 1 Rue premier rôle Ushi | réalisateur شن ج‎ 2 
uer 24 29% 4 2 
> | mettre l'accent sur ركز‎ .4 | affirmer, établir أثبت‎ | rôle alai دونج‎ 
historien مورخ‎ se hâter ds extinction „uly 
récupérer WAA | accepter "L5 | lueur, éclat يرسق‎ 
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.. Le cinéma mms 





inai S‏ - في الصامة العرمية = في العامة السربية 


fait de filmer 


tévolution 


passer un contrat‏ صو ير 


355 ¦ artiste 


فى dakai‏ القربية = في re‏ ال © هي الطافة القربية 


faiblesse, chute وفاة شبوط‎ 
violent, aigu حال"‎ f réalisateur ج‎ es 
complication مُضاعفة عات‎ À suite à À على‎ 
diabète السكّر‎ gaja À fait d'être atteint إصابة‎ 
amali askali المربية - فس الساحة العربية - في‎ alali في‎ 
public عام‎ chanteuse بة‎ zb 
démentant ái réclusion, retraite اممتزال‎ 
rumeurs إشاعات‎ | lieu مكان ج أماكن‎ 


في الساحة العربية - في الساعة العربية = فس الصاحة العربية 


reproduction طبع‎ être décidé 1 0 
bande, film شري يط ج شرا ائط‎ traduction 255 
fait de mettre có série (TV) Jalak 


في الساعة الغربية — فس الماحة العربيق — في السامة العربية 








lu اخسن دور‎ prix, récompense جائزة‎ 

le meilleur rôle féminin i d'or ذهب‎ 

rève E] € حلم‎ festival ölets 
في الساحة العربية - في الصاحة العربية - فس الساحة العربية‎ 

sui À obtenir EL‏ الأبيتض الت 

la Mer Méditerranée acteur Ji 
مس الساحة العربية + قي الصاحة أ - فس الساحة المربية‎ 

TAI آداء فَريضة‎ | prendre 1 

faire le pélerinage à décision قّرار‎ 

La Mecque 


فس العامة inpli‏ - في الصاحة العربية - فص الصاحة المربية 








35 


000000200089 


RON ROSE 


y‏ في الساحة العربية 


قي الساحة العربية - في الساحة المربية — في الساعة العربية 
تعاقد الفثان محمود ياسين O‏ على 
تصوير فيلم عن ثورة الجزائر . 

في asbl‏ العربية - في الصاحة العربية = في الساحة العربية 
وفاة المخرج الكبير حسن الإمام © 
على إثر إصابته بهبوط حاد في القلب 
































ankali på‏ العربية - في الساحة العربية - في الصاحة العربية 


عتزالها وظهرت ببعض الأماكن العامة 
مفتّدة بذلك إشاعات من قالوا UŠI‏ 
مريضة وفي آخر أيام حياتها . 

في الساحة العربية - في الصاهة العربية NGS‏ العربية 
O‏ تقرر ترجمة المسلسل التلفزيوني 
رافت الهجان إلى اللغتين الإنجليزية 
والفرنسيّة وذلك لطبعه على شراك 
فيديى كاسيت وطرحه في 
أوروبا 

فس aiall‏ العربية ‏ — فس الساعة العربية — né‏ السامة المربية 
o‏ فازت نجلاء ee‏ بالجائزة 
عن لحرن e‏ ی HE‏ 
هند وكاميليا 

في الصاحة العربية - في الصاحة العربية ~ في alali‏ العربية 








أحسن die‏ في مهرجان عنابة 
السينمائي لدول البحر الأبيض 


المتوضظ هالجزائن : 

RY‏ العربية - في الماحة العربية - في الصاحة المربية 
تخذ ت المطربة مها صبري © قرار 
SFR STE‏ فريضة الحج . 


- في الصاعة العربية - في الصاحة المربية 














في الصاحة العربية 





(1) : comédien égyptien 


(2) : cinéaste égyptien, auteur de nombreux films populaires à grand 


succès (intégrant presque toujours chants et danses au Scénario) 
(3) : célèbre chanteuse et comédienne égyptienne (a débuté sa 


carrière au début des années 50 - nombreux succès Populaires). 

(4) : une des plus célèbres actrices d'aujourd'hui qui a débuté sa carrière 
dans les années 70 (très populaire au cinéma et à la TV ). 

(5) : chanteuse égyptienne. 
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TC) کی‎ Ee 


CLIENT TETE TT UAN OOO NOAD OAO VON VAAUONARA AUN OUA DIADA OUOOHN UOTA OAOA DAN RANOAOOVODAO DAN اماما مالالا التالما ماللا‎ 


































"SI TU ETAIS A LA PLACE DE..." |‏ = أعتني أكثر بالممثّلين الهواة الذين مازالوا في بداية 
gas AVEC MONJI AL-AOUNI‏ ریق وذلك e i PET TA‏ عبات MED‏ وتثقيفهم 
acteur tunisien répond à l'interview "Si tu étais à la‏ || = تكثيف المهرجانات إضافة إلى مهرجان قربة 
place de..." en donnant son avis sur le cinéma, la‏ | | 5. - لو كنت مكان المنشطين الإذاعيين والتلفزيين ؟ 
pa =| | télévision, la radio, le théatre... et l'activité culturelle...‏ بد من إعطائهم goli‏ منتشطة حذن,يستفتقوا مق 
3 5 تهم العميق . 

2 كدت مكان wp a:‏ تلقائيًا أكثر ولا التجئ إلى “السشوارات" 
= أشيد إلى جانب كل ملعت كرة قم سن 99 |وغيرها من pallia‏ التجميل . 

- لو كنت مكان وزير الشؤون الثقافية ؟ = لن أقبل الارتشاء مهما كانت الأسباب . 
= أعمل على : )> - لو كنت مكان الصحافة المكتوبة ؟ 
)١ |‏ سن قانون لحماية حقوق الممگلين . |= dasi‏ على : 

(Y‏ إيجاد كميّة كبيرة من Jui “Jill‏ كل )١‏ الارتقاء بكتاباتي إلى مستوى طيّب والابتعاد عن 
المتطقلين على ميدان التمثيل العناوين الجلابة والجوفاء 
y‏ بادا حي AA‏ لكلمة ثقافة لدى بعض *( عدم تأليه المطربات 

ين يدعو هي ن الفتي (r‏ أكون مقتنعا gite‏ صحفي وليس شرطي وذلك 
3 - لو كنت مكان المدير العام للإذاعة والتلفزة ؟ بالابتعاد عن الاعتناء بأمور الفثانين الخاصة 
= أغلق العديد من بيوت الراحة التي تعج بها دار والشخصيّة . 

لإذاعة والتلفزة وأعوضها باستيديوهات للتسجيل ؛) عدم التفررغ GIS‏ لخدمة فئان معن . 
= أستغني عن خدمات عديد المذيعين والمنشطين غير 7 سد اللو جد تك A ls‏ العوني ؟ 
المثقفين (وعددهم كبير) 1 il Les Lis‏ 
= أعطي EN‏ المطلقة للإنتا الفتَي التونسي وذلك د إن ايقس Gk‏ ع و حقاطي المسرعي 
مكا T Gigi 1 ul seal op‏ ]= آحاول باش حماس الارتقاء بفشي لدرجة اعلى 

ن T‏ ي ي يغزو غزو = لن أشتغل في برامج المنتجين وأنتج برنامجا . 

4. - لو كنت مكان جامعة مسرح الهواة ؟ عبد ال تار 
الل CLEO TETE CEE TEE EL‏ 
ax ÿ A‏ کان prendre soin de = uiie, renforcement w‏ | 6. صحافة کت بة presse écrite‏ 

ascension إرتقاء‎ épaississement signification si tu étais à la place 
niveau saa] stage ج ات‎ directeur général كدير عام‎ a2 3 | construire LE 
titre عناوين‎ € Se formation radio إززعة‎ | foot-ball pá 1% 
séduisant 5 formation culturelle repos ul, théatre vis 
vide أَجُوف م جوؤفاء‎ festival ات‎ pikig 5 art Ari 
déification | disque al ie gii .5| remplacer الشؤون الثقا و‎ 2 
chanteur se réveiller إشتفاق‎ enregistrement تسجيل‎ | les affaires culturelles 
convanen sommeil بات‎ | se dispenser de عن‎ A441 | fait de légiférer 3i 
fait de se consacrer spontané تلقائي‎ speaker (radio) مذيع‎ protection حماية‎ 
معدا‎ recourir à إلى‎ Le] animateur متنشّط‎ | droit REG 
activité soin de beauté Ja cultivé ÁK | acteur مدل‎ 
ardeur, fougue حماس‎ | fait d'être vénal إرُتشاء‎ priorité Li mise en place stal 
degré, niveau 455 SLT كانت‎ L4 | production إنتاج‎ | quantité ae 
programme gal ج برأ‎ PACE quelqu'en soient les raisons niet عند‎ SAE argile dl 

théatre amateur 31341] ti parasite F z 
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RR: 














SOUAD HAMIDOU SUR LES ECRANS FRANÇAIS | 

















سعاد حميدق .. اسم يتردد onl‏ في شاشة État‏ 
قفرئسيا . .. فهي النجمة الجديدة التى بدأت 2 revenir souvent‏ 
تنطلق بسرعة سماء "star", vedette Li “ball‏ 
باريس mn‏ وأصيحت الوجه Jai‏ على jaillir giis‏ 
شاشة التليفزيون في السينما والمسوخ + | فل préféré‏ 

سعاد من أصل جزائري ووالدها يعمل san Ef‏ 

d'origine .. من‎ ne CE o z> s ge 
3 [| بالتمثيل .. بيدأت الفن منذ‎ 
jeu (cinéma, théatre) Ji بدأت طريقها مع لفن‎ i = 6 
. عشر سنوات‎ 

















décès وفاة‎ .1 
faire connaître آأفاد‎ 
source مَصَدَّر ج مصادر‎ 
intime, familier مقرب‎ 
la mort l'a rejoint dal Gil, 
crise cardiaque قلبية‎ tés 
approcher, friser i EE 
N ss» à 
célébrer — jiis 
anniversaire عيد الميلاد‎ 
arriver, advenir Gil 
natif le هلود‎ 
en tant que... 57 باعتباره‎ 
avocat à p 
éditeur ثاشر‎ 
journaliste ادي‎ 
romancier وائي‎ 2 
adaptateur ouis 
dialoguiste كاتب جوار‎ 
se spécialiser Gates 
obtenir Ea 3 
récompense, prix xl جائزة ج جو‎ 
Venise البتدقيّة‎ 
prise, conquête اسشتيلاء‎ 














Nécrologie de l'auteur de nombreux films à succès ("Le Passage du 
Rhin”, "Nous sommes tous des assassins", "Mourir d'aimer”, "Les 


DECES DU REALISATEUR FRANÇAIS ANDRE CAYATTE | 
risques du métier). | 





giaa Slil A‏ مقربة من المخرج öl SGE gasil Fe‏ هذا 
قليية وعن همر, يتاه 80 عاما . 


2. الفقيد احتفل أخيرا بعيد ميلاده الثمانين الذي صادف يوم 3 فيفري 
الجاري وهى من مواليد سنة 1909 بكاركاسون . وكايات باعتباره 
محاميا » وناشرا وصحافيًا , وروائيًا » وكاتب سيناريى » ومقتبس , 
وكاتب حوار كان قد دخل الميدان السينمائي سنة 1943 « وتخصّص مع 

من الزمن في المشاكل الاجتماعيّة والعادات . 


3. أخرج كايات حوالي 22 فيلما من بينها : "Dose Lis”‏ )1952( « 
"حب خت اللىت" )1971( > "العين بالعين” )1956( > "المرأة ذات الوجهين" 
)1958( « "أخطادٍ المهنة" )1967( . وقد أحرز العديد من الجوائز qa‏ 
الجائزة AT‏ البندقية سنة 1950 عن فيلمه "طبقتٍ العدالة" 
والأسد الذهبي في البندقية كذلك سنة 1960 عن فيلمه Fan‏ الراين" » 
والجائزة السينمائية الكبرى سنة 1 عن فيلمه Seti‏ الوت" 


وللمخرج Tie‏ روايات من بينها "جلد الآخرين" » و"الاستيلاء على 
باستيل" . 
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Une histoire qui ma plu … 


مر ور 72/7 172/22222222222 7 





aS 





إعداد : يعقوب الشاروني رسوم : Jsle‏ البطراوي 


La tempérance 
est un trésor 


inépuisabe كم‎ I | Un homme heureux !!! 























# 
7 
a‏ 
4 
7 
7 
7 
ÿ‏ 
4 
7 
7 
7 
7 
7 
7 
7 
VA‏ 
4 
0 
A‏ 
5 
7 
7 
A‏ 
# 
4 
4 
# 
7 
7 
7 
7 
7 
7 
4 
7 
A‏ 
4 
VA‏ 
A‏ 
7 7 
1 17 
a 7‏ استثمر رجل أمواله في إنشاء المصائع ,2 > فجمع من عمله 2 إعداد "préparé par"‏ 
07 %|> 5 
و 32 ووس وفي سبيل «ghul‏ ضحى براحت ولم يهتم 7 رسوم dessins‏ 
5 
ČI . tbai 5‏ أراد في نهاية حياته اق يفوز بقدر من 7 میب heureux‏ 
f 1 222 o 4 s j 4‏ 
ر الهدوء plui.‏ إدارة tätas‏ إلى اتات 2 وینی قصرا 7 1. استثمر investir‏ 
argent Ji gedu |% 7 A‏ 
ر 7 كبيراً في l‏ ی ضوا ي الق رة d‏ باب 1 fonder, créer ASE is A A‏ 
ii $ A‏ 4 9 
7 2 «صاحب هذا البيت على ا لان * يمنحه هبه لمن و امنا isine‏ 
و = يثبت Gi‏ = ديد * i‏ شَرُوة fortune‏ 
e 3 4‏ 0 8 
و 3. وذات يوم جاءه رجل وقال : طائلة 7 colossale‏ 
Gf» 7‏ سعيد t‏ وأستطيع أن أقد قدم لك * ما يثبت ذلك» . A‏ في ' سَبيل النجاح pour réussir‏ 
m 3 CE 7‏ 
A "Moi! Je suis heureux! et je peux vous le prouver!" A‏ ضحى براحت sacrifier son‏ 
و 7 2 temps de repos‏ 
و 4 . فقال له صاحب القصر : : ُ إفْتم ب faire attention à‏ 
1 4 5 
و «لقد تعلّمت من حياتي أن القناعة هي pal‏ شروط الفوز / صحة santé‏ 
Tus 1‏ 5 
7 بالسعادة . فإذا كنت سعيداً حقاً كما ت تقول » لقنعت *. ولو 615 fin‏ 
A e 5 A‏ 5 = 1 بقدر un peu de calme CIE ba‏ 
A‏ كنت قانتعا « لما فكّرت فى امتلاك هذا القصر * !!» . 212 F‏ 
contier ps 7 A 5 5 PEP 7 it 4‏ 
و ÿ ‘J'ai appris qu'être satisfait est la première condition du bonheur"‏ إدارة 52505 
١)1+++ 77.‏ ظ«+ظطظضظ!1«ض1ضسغس329“''][آ[آ[آ|[1|[|1[ذ[22#«إظ 2 7 2 8 

قصر ج قصور château, palais‏ 





wi Quelques tournures : 
E Žaga -| ABONNEZ-VOUS 


propriétaire “ھاپ‎ g و 5 1 1 2. صاحب‎ E 
ne, Il ne prit pas soin de sa santé. 

"est disposé à" ا على استعداد ل‎ a 

- أراد أن يفعل عق ت اش ffri‏ 
—= 01117 

Le Il voulut faire (qqch) .... ocAra 6 
prouver ا أثبت‎ 5 
Jai GY هو على استعداد‎ - 







un jour 





E نا ون‎ Be aies. * k k 


pouvoir 











satisfaction, tempérance قناعة‎ .4 Il l'offre à celui qui Pree 5 ‘il est heureux. 

condition La € شَرّط‎ ii لَك ماي يبت‎ si أَسَتَطيعٌ اَن‎ - BULLETIN 

gagner 555 فار يفو‎ Je peux te présenter ce qui prouve cela. 

le bonheur ARAT سَعيداً لَقَتَعَتَ‎ E إذا‎ - | D ABONNEMENT 
vraiment حقا‎ Si tu étais heureux, tu aurais été satisfait [de ce que tu as]. 

être satisfait 2 =í Jill في‎ ja قانعاً لما‎ RE لی‎ - 

posséder ES] dE BEA] Si tu étais satisfait, tu paia pas pensé au palais. PAGE 15 
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Les ânes des créateurs. 





تحديدا e‏ سنشهد معلمين كبيرين من allaa‏ هذه الطريقة فى 
التعبير » أحدهما قبل ميلاد السيد المسيح 1 ونعني به 
كتاب «تحولات الجحش الذهبي» للفيلسوف الليبي لوكيوس 
أبوليوس المدوري ٠‏ والثاني من العصر الوسيط للإسباني 


أحمد + 
کے ور کیت الذي دارع UT‏ فكيرة تهنا بد do‏ 2 








AN 





الحكيم به ؛ بل أن هناك من ذهب إلى أن الأمر أبعد من 
التأشر » ولاسيما في «حمار الحكيم» حيث تصل محاكاة 
النص الإسباني أحيانا إلى درجة الاقتباس . 


Quand Tewfiq AFHakima fait parler un هدق‎ dans l'une 
de ses œuvres, if ne faïsait que suivre l'exemple tracé 
par de fameux Irs (ESOpe, 
fbr-al-Mugqafa, La Fontaine) ... 





Ovide, 








3. وفي أدبنا العربي e‏ يطالعنا كاتب جزائري لا أدري لماذا 


Le‏ يليق بدوره الريادي » هى محمد 


العتمان :+ 
ف ومن tail:‏ القن Gant‏ 
التأمل فعلا » تلك التي قام بها الأخ 
خالد الحسن («أبى السعيد») عضو 
اللجنة المركزية لحركة فتح 2 فقد 
أعلن بدوره أنه يقتفي خطوات توفيق 
الحكيم » ولكنه سلك مسلكا صعبا 


عندما أوحى لحماره ml‏ ينطق 
بالسياسة 2 وذلك في كتابه الخطير 
«مذكرات حمار وطني » وهن 


المعروف أن الكاتب التركي الكبير 
عزيز نسين له كتاب بعنوان «الحمار 
«call‏ ضمنه بأسلويه العبقري 


X 


Ÿ OFFRES C4 Fe eee Eee CELE YERE ERU à 


لا تسلط عليه الأضواء 
رضا حوحق t‏ الذي كان أمينا مع نفسه ومع قارئه فكتب أنه 
فيق الحكيم , عندما وضع أفكاره على لسان 





سخريته من نقاط ضعف كثيرة في مجتمعه » إلا أن حماره 
لم يكن حمارا بل أنه لم يجسم نفسه عناء إعطائه أربع قوائم 
وأذنين طويلتين » بل ظل يتعامل معه بوصفه إنسانا ميتا 
يراسل «ذبابة الحمار » كاشفا لها مخازي المجتمع . 


قبل als‏ وخمسين Le‏ »> .طلع توقيق الحكيم ببدعة 
استنطاق الحمار » فاعتبرت مقالته وخواطره التي ضمنها 
aus‏ «حماري قال لي» فتحا أدبيا › + رقي ايا sw)‏ 
فقط . بل فى العالم كله . وهی ما و 

أغرى الحكيم بتجديد المحاولة بعد 
عامين (أي عام 1940) ولكن بنص ذي 
قالب قصصي هذه المرة 2 أطلق عليه 
«رواية حمار الحكيم» 

2. وواقع الأمر أن الحكيم e‏ الذي 
كان مشغوفا بدور الرائد في غير H‏ 
جنس من الأجناس الأدبية 2 لم يكن | 
أول من هذه الطريقة فى 
الكعيين ‏ قسن الأقدمين lalina‏ 
٠‏ عربية وغير عربية » تؤتسن 
الحيوان والجماد » وتضع الحكمة على 
لسانهما ٠‏ وحسبنا أن نتذكر قصص 
يسوب وما ضمنه الروماني أوفيديوس كتابه الشهير 
«التحولات» من قصص سابقيه ولا سيما من الإغريق » حتى 
إذا تحركنا فى 3 وجدنا كتابا نوعيا اسمه «كليلة 
ودمنة» لابن المقفع à‏ ثم تتنوع أمامنا الطرق حتى نصل إلى 
الفرنسي لافونتين vis‏ ولكننا بشأن استنطاق الحمير 


كان jis‏ حذو توفيق 


اشتق 


= 
RER ا‎ re 


Leman, LA 








BOURSES 


Attribuées par les ministères des Affaires 
étrangères et de l'Educ. nationale françaises. 
Séjours linguistiques 
d'un an (ou plus) pour étudiants français - niveau 
DEUG, Licence, DEA, étudiant l'arabe ou menant 
une recherche sur le monde arabe: 

à Damas, au Caire, 

à Alexandrie, à Tunis, 
au Kuweit et à Rabat 

Renseignements: 
+ Bourses attribuées par les Aff. Et.: 
Ministère des Affaires Etrangères, 
37 quai d'Orsay, 75007 Paris. 

+ Bourses attribuées par l'Ed. Nat.: 
dossiers à retirer -courant mars - auprès de 
M. Luc DEHEUVELS, Département des Etudes 
Arabes, Université de Paris-IV, 

1 rue Victor Cousin, 75005 Paris. 

+ Pour les séjours à Rabat: 
écrire à l'ambassade de France à Rabat. 
D'autres précisions seront publiées dans 


VocArabe 2 





















ici: œuvre ج مَعالم‎ des innovation بدعة ج يدع‎ a] 
"Les métamorphoses « gái ١ «كَكدّلات الجحش‎ | le fait de faire parler l'âne الجمار‎ gulia 

de l'ânon d'or" article et réflexions مَقالة وخُواطر‎ 
le Moyen-Age العصر الوسيط‎ | conquête littéraire gÍ قتع‎ 
beaucoup sera dit Pre ة فيما‎ Fa وال‎ Si &5la» | ill'incita à renouveler المحاولة‎ agi al 5 
être influencé par تاقاب‎ 5 l'essai j 
".. que ce n'estpasune «... من‎ Aa 5 PAT Fu à l'aspect romanesque 

simple ..* j f 

imitation du texte Säi tah | be rôle du pionnier تود الراثه‎ 
plagiat الاقتباس‎ | «dans plus d'un genre ." ... guig y s «في‎ 
bénéficier de Fatte l'attention 3 ES EN or ٤ ساطت‎ 3 humaniser l'animal SLAIS الحيوا 5 ن‎ » Saai» 


et la matière 


ce qui convient à son ما ل وة الريادي‎ 


و 











rôle de pionnier Souvenons-nous tout «. ES سينا أن‎ 0 
suivre l'exemple d'un tel aoû nee حذا‎ simplement de .. 
02311 1 1 2 ب الست‎ mamans sara ا‎ 
“Mémoires d'un âne AT Alex ASS „4 | ‘Les métamorphoses «التحولات»‎ LUS 
patriotique" les Grecs الإغريق‎ 
ici: citer ai Gii 
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; 2 Lo 
centre de pouvoir 353 ۆگ‎ 
mise à la retraite إحالة إلى المعاش‎ 

Aaaa aaaeeeaa taeae CESES 
or - 
honte et diffamation عيب وتّشويه‎ .1 


2 
honneur تشريف‎ 








(pouvoir de décision القرار‎ slal صلطة‎ .2 
«ds كل کون وقد‎ 
ou ne pas être" 


belle-mère 





"peut être... 


حّماة ج حَماوات 





responsable 


+ <2 0" 
pas nécessairement 3553) ليس با‎ 
délégué 





perverti 

du tout 275 

5. ضابط شوّطة commissaire‏ 

il était tout dévoué  هِلَمَع في‎ buus كان‎ 
à son travail 

trop paul من‎ ES 


الضلحةالعائة 
Re‏ 


TK 555 


l'intérêt public 
avant toute considération 


par tous les moyens 


k N A 7 
perdre son influence منه النفوذن‎ Ghuil 6 














avoir pitié يرثي‎ DS 
se réjouir de ses malheurs ب‎ Es 
fausse moustache shika شارب‎ .7 
A 
Lorie neren 
secret de la notoriété سن الشهرة‎ .8 
diffusion انتشار‎ 
la télévision الشاشة الصّغيرة‎ 
perversion des moeurs بالآداب‎ JÉ; 
entrave à la loi مُخالفةللقانون‎ 





mm] 


Quelques tournures: 


- شاهَدّتٌ فيلماً مضى زمن'طويلٌ 
#27 


die 
J'ai regardé un film que je cherchais 
depuis très longtemps. 
(lit: ... que longtemps est passé alors 


وأنا أبحثٌ 





que je le cherchais). 
أن يعد‎ BE في القصّة ما‎ Ga - 


إخلالاًبالآداب 
Il n'y rien dans l'histoire qui puisse être‏ 
considéré comme une atteinte aux‏ 
moeurs.‏ 
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Mise à la retraite d'un homme influent 
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R bs 


بقلم المستشار عبد الحميد يوئس 





Dans sa chronique hebdomadaire de l'excellente revue cairote 
"OCTOBRE", le juriste égyptien Abdulhamid Yunis s'interroge sur ce qui 
motive certains qui ne trouvent leur bonheur qu'en dirigeant, que ce soit 
au travail, au sein du foyer, ou ailleurs. Il les appelle “les centres du 





1. بعض الناس يتصورون أن وصف «مركز قوة» أمر عيب 
وتشويه لهم مع أنه فى الحقيقة تشريف لهم . 

2. «مركز القوة» هو كل من يملك سلطة إصدار القرار » وأنت 
في بيتك قد تكون مركز قوة وقد لا تكون . ويكون مركز القوة 
حماتك أو زوجتك وريما أصغر أولادك .. 

3. المعنى أن كل مسؤول يملك سلطة إصدار القرار في مكانه 
«مركز قوة» وليس بالضرورة أن كل رئيس عمل يعتبر مركز 
قوة » فقد يكون ذلك متروكا لوكيله أو نائبه وربما مدير مكتبه 
وأحيانا سكرتيرته وفي بعض الأحيان من خارج العمل .. زوجته . 

4 العيب العيي. العيب أن يكون مركن القؤة diy. a yes‏ 
يكون مركز القوة كذلك وقد لا يكون » وقد يكون المرء منحرفا 
وهو ليس مركز قوة بالمرة . لقد شاهدت الليلة فيلم فيديو مضى 
زمن طويل لي وأنا أبحث Qe‏ * دون جدوى » وأخيرا كان من 
حظي مشاهدته > 

5. القصة لضابط شرطة كان مركز قوة وأصبح زوجا وكان في 
عمله متفانيا .. وربما أكثر من اللازم .. المصلحة العامة لديه فوق 
كل اعتبار وباي أسلوب . 

6. وفجأة أحالوه إلى المعاش » ولم يصدق وتصور أن الأمر 
مؤقت » ولابد أنه عائد .. وانساب منه النفوذ وتخلت عنه السلطة 
وتعرض لكثير من المواقف الإنسانية التي لا نعرف هل نرثي له 
منها pi‏ نشمت فيه بسببها . (...) 

7 عنوان الفيلم هو «زوجة das‏ مهم» . يمثله عديدون في 
مقدمتيم الفنان المجيد أحمد زذكي الذي لم يعجبني شاربه 
المستعار وليس مثله لضابط مباحث عامة وإنما لشيخ خفر قريته 

8. سألت ذف عن سر شهرة هذا الفيلم . الإجابة في تقديري 
الخاص أن أحد مراك القوى فى التلفزيون أراد له هذا الانتشار 
فقرى جشعة من العوض على الشاشة الصقيرة à‏ ,وان لرن هذا 
الإقبال عليه . فليس فى القصة أو الحوار أى الأداء ما يمكن أن يعد 
إخلالا بالآداب * أى النظام العام أى مخالفة القانون . 


y 


N 
À 
SN 


RS ا‎ eee EEE 





06 
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2. Sans commentaire, brèves. 3. Poème chanté, brèves. 
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[Le feuilleton... 








barbier, coiffeur 
intelligent 
pauvre 
travailler 

se fatiguer 
gagner 
beaucoup 

peu 

vivre 


voisin 
teinturier 
mentir 
toujours 
tricher 


client 


vêtement 
d'avance 
voler (qqch) 


voleur 


boycotter 





aussi, également 


vouloir 


se mettre d'accord 


m a e ee 


boutique 


| monter 


| 


| barque, bateau 
| voyageur 
| 


| 


| 
| l'argent 


se mettre au travail 
se mettre à couper 


les cheveux 


| 
i 
| donner 


heureux 


prix (payé par le client) 






se partager 


ET 


,4 
غش - 


رَبون € زبائن 
of‏ 


أجرة 


oki‏ ج دكاكين 
ا 


(sur un moyen de transport) 


4 فينة ج 32 
مسافر ج ون 


SL Le | 


مال ج Ji‏ 


gl |‏ عطي 
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Une histoire en quatre épisodes 
d'après les 1001 Nuits 
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AIT 


XANAX 
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HA glg ابو صير‎ 


XY 


Premier épisode <J, P/I الحلقة‎ 


Il était une fois dans la ville 0 "Alexandrie un brillant barbier 
du nom d'Abou Sir. [| était très pauvre... 








1. كان في مدينة الإسكندريّة حلآق ذ 3 
يعمل كثيراً ويتعب كثيراً ويكسب قليلا . أخيرا قرر السفر إلى بلد آخر 
ليكسب أكثر * ويعيش سعيدا . 





2 وكان له جار * صباغ أسمه 
أبى قير . كان هذا الصباغ يكذب * 
دائماً ويغش الزبائن . كان ياخذ 
أجرة الثوب سلفاً ثم يذهب إلى 
السوق ويبيع الثوب ويقول 
لصاحبه : سرقه اللص ! لذلك 
قاطعه القاس قصان فشر * هى 














Lasi 

U .3‏ سمع أبى قير كلام جاره 
عن السفر قال له Lai Gi:‏ أريد 
السفر . أريد أن أسافر las‏ *. 
نذهب معاً إلى بلد آخر تعمل 
ونقتسم كل ما نكسب * . 


Si 


4 اتّفق أبى صير وأبى قير على السفر . وباع JS‏ واحد دكّانه ثم ركبا 


سفينة كبيرة فيها مسافرون كثيرون . جعل أبى صير يعمل في السفينة . 
صار يحلق المسافرين * ويكسب المال فيعطي نصفه لصاحيه . وكان أبى قير 


يأكل وينام ويتفرّج على البحر . 


5 أخيراً وصلت السفينة إلى ميثاء كبير fip‏ ... 
( البقية ف 


SSIS 


العدد القادم ) 


١ 


Quelques tournures: 
Il décida de partir pour gagner davantage = ES] uaki القن‎ 5 = 
Il avait un voisin = جا"‎ dE = 
Il mentait = à كان يكذ‎ - 
Les gens le boycottèrent... = fois Shai lt Liu - 


„aussi est-il devenu pauvre 


Je veux voyager avec toi = معك‎ Salul وا اَن‎ 
parvenir à Nous partageons tout ce que nous gagnons = uk ما‎ té ais 


Il se mit à couper les cheveux des voyageurs = 





16 VocArabe -n°1 janvier - février 1990 


